
出願書類
しゅつがん しょ るい

Application documents/

Applicants and their financial sponsors should submit application documents and supporting documents (dated within the last threemonths) according 
to the instructions below. If any false statements are found in the application documents or certificates, the application will be rejected.

① 志願者本人及び経費支弁者は、以下の指示に従って出願書類と証明書類（3か月以内のもの）を提出して下さい。

　 出願書類・証明書類に虚偽の記載があった場合は不合格とします。

しがんしゃほんにん けい べんしゃひ し い か し したが しゅつがんしょるい しょうめいしょるい げつ ていしゅつ くだないいじおよ

しゅつがんしょるいしょうめいしょるい ぎきょ さいき あいば ごうかくふ

Please use the application form provided by our school.If you are writing by hand, please write clearly in block letters.
The use of correction fluid and deletions/corrections are not permitted, so please rewrite any mistakes you make.

③ 出願書類は本校所定の様式を用いてください。手書きの場合は、ブロック体ではっきりと記入してください。

　 修正液の使用及び削除訂正等は認められませんので、間違えたときは書き直してください。

しゅつがんしょるい ほんこうしょてい ようしき もち て たい にゅうきが 　ば あい

しゅうせいえき ようし およ ていせいさくじょ みととう なおかちがま

Only original documents are accepted, except for those designated as photocopies.Certificates issued by institutions or organizations such as schools 
or companies must be on letterhead (special paper with the name, address, and phone number printed at the top and bottom).

④ 証明書類は原本に限ります。但し、写し（コピー）と指定されているものを除きます。学校や会社など、各機関や団体の発行する　

証明書は Letter Head（用紙の上下部に名称、住所、電話番号が印刷されている専用用紙）を使用してください。

しょうめいしょるい げんぽん かぎ ただ うつ てい のぞ かく き かん だんたい はっこうがっこう かいしゃし

しょうめいしょ よう し じょうげ ぶ めいしょう ばんごう いんさつ せんようよう ようし しでんわじゅうしょ

Submitted documents cannot be returned under any circumstances.Only original documents designated as "required to be returned" will be returned.

⑤ 提出された書類は一切返却できません。「返却必要」と指定した原本に限り、返却させていただきます。
ていしゅつ しょるい いっさいへんきゃく へんきゃく し てい げんぽん かぎ へんきゃくひつよう

Documents to be submitted by the applicant1. 志願者本人の提出書類
し がん しゃほんにん ていしゅつ しょるい

①

②

入学願書
にゅうがくがんしょ

Application for admission

注意事項
ちゅうい じ こう

Precautions
提出書類
ていしゅつしょるい

Documents to be submitted

履歴書
れきしょり

Resume

All documents written in a foreign language must be accompanied by a Japanese translation.
・ 漏れなくブロック体で記入し署名。

も たい きにゅう しょめい

If you have relatives living in Japan, be sure to include their detailed address and phone number.
Please attach a copy of your residence card.

・ 在日親族がいる場合、詳しい住所・電話番号までかならず記入。在留カードのコピーを添付してください。
ざいりゅう てんぷざいにちしんぞく あい くわば じゅうしょ でんわばんごう きにゅう

Educational and work history: Fill out all of your work history from elementary school to the present. If you have 
skipped a grade, repeated a grade, or had a gap in your academic record, please attach a certificate or explanation.

・ 学歴・職歴：小学校から現在までの経歴を全て記入。

　飛び級、留年、履歴に空白期間がある場合は、証明書または説明書を添付。
と りれききゅうりゅうねん くうはくき かん ば あい ぷてんしょうめいしょ せつめいしょ

がくれきしょくれき しょうがっこう げんざい けいれき すべ きにゅう

The person must sign in block letters without omission.・ 本人が漏れなくブロック体で記入し署名。
も たい きにゅう しょめいほんにん

Fill out all fields to match exactly with the certificate you submitted.
・ すべての項目において、提出の証明書と完全に一致するよう記入。

こうもく きにゅうていしゅつ しょうめいしょ かんぜん いっち

Reason for studying: Explain in detail why you want to study in Japan and your plans after graduation.
・ 就学理由：日本に留学する理由、及び卒業後の予定を具体的に説明。
しゅうがくりゆう にほん りゅうがく りゆう およ せつめいそつぎょうご よてい ぐたいてき

・ 氏名はパスポートと、住所も提出の証明書と完全に一致するように記入。
し めい じゅうしょ ていしゅつ しょうめいしょ かんぜん いっち きにゅう

Please ensure that your name and address match exactly with those on your passport and the certificate you are submitting.

If you live at a different address from the one on your certificate due to commuting to school, etc., please submit the certificate.
※通学等のため、証明書と異なる住所に居住している場合は、証明書を提出。
つうがくとう しょうめいしょ しょうめいしょ ていしゅつじゅうしょ きょじゅうこと ばあい

If the child is under 6 years old or over 8 years old and enrolled in elementary school, please submit proof of the date of enrollment.
※6歳未満又は満8歳以上で小学校に入学している場合その入学年月を証明するものを提出。

さい さいいじょう しょうがっこう にゅうがく ばあい にゅうがくねんげつ しょうめい ていしゅつみまん まんまた

・ 家族構成：父母兄弟姉妹を戸籍と一致するように記載。

　父母は死亡や離婚などの場合も氏名などを記入し、職業欄にその旨を記入。
ぼふ りこんしぼう ば あい し めい むね きにゅうきにゅう しょくぎょうらん

かぞくこうせい ふぼ こせききょうだいしまい いっち きさい

Family composition: Parents, siblings, and other details must match the family register. If your parents have died or 
are divorced, please write their names and occupations in the field.

All documents written in a foreign language must be accompanied by a Japanese translation.

② 外国語により作成されている書類には全て日本翻訳を添付してください。
がいこく さくせい すべしょるいご にほん てんぷほんやく
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Documents to be submitted by financial sponsor2. 経費支弁者の提出書類
ひけい し べんしゃ ていしゅつ しょるい

In principle, parents, grandparents, siblings1 原則として父母、祖父母、兄弟姉妹
げんそく ふ ぼ ふ ぼそ きょうだいしまい

You must be able to prove that you have the necessary bank balance and income to cover tuition and living expenses for the period of your intended study abroad.

2 留学予定期間の学費と滞在費を支払う預金残高と収入が証明できること。
りゅうがく きかん がく はらよてい ひ し きんざんだか しゅうにゅう しょうめいよたいざいひ

Requirements for financial sponsor経費支弁者の要件
ひけい し べんしゃ ようけん

If your parents or relatives are paying for your tuition and living expensesA.「両親や親族等が学費と滞在費を負担する場合」
ば あいふ たんしんぞくとう がく ひ たいざいりょうしん ひ

② 履歴書
れきしょり

Resume Please write the official names of your family members' workplaces and schools.
If you are self-employed, please write your company name, store name, or business details.

・ 家族の勤務先や学校名は具体的な正式名称で記入。

　自営業の場合も、会社名や店舗名または事業内容を記載。
じえいぎょう ばあい かいしゃめい てんぽめい じぎょうないよう きさい

かぞく きんむさき がっこうめい ぐたいてき せいしきめいしょう きにゅう

③
最終学校の卒業証書

そつぎょうしょうしょさいしゅうがっこう

及び成績証明書
せいせきしょうめいしょおよ

Diploma and transcript of last school
Diploma or graduation certificate and transcript from last school.

・ 最終学校の卒業証書または卒業証明書及び成績証明書。
さいしゅうがっこう そつぎょうしょうしょ そつぎょうしょうめいしょ およ せいせきしょうめいしょ

④
在学証明書又は

またざいがくしょうめいしょ

卒業見込証明書
しょうめいしょそつぎょうみこみ

Certificate of enrollment or
certificate of expected graduation

Submit a graduation certificate, a transcript of school attendance, or a certificate of expected graduation.
・ 卒業証明書、在学成績証明書、又は卒業見込証明書を提出。

ていしゅつまたそつぎょうしょうめいしょ ざいがくせいせきしょうめいしょ そつぎょうみこみしょうめいしょ

⑤
日本語能力証明書

しょうめいしょにほんごのうりょく

Japanese Language
Proficiency Certif icate

・ 専門学校（専門課程）において、教育を受けるに足りる日本語能力を有する者。
せんもんがっこう せんもんかてい きょういく う た にほんごのうりょく ものゆう

Those who have sufficient Japanese language ability to receive education at a vocational school (specialized course).

Certificate of Japanese language proficiency level N2 or above※日本語能力のN2以上の証明書
にほんごのうりょく いじょう しょうめいしょ

⑦ 写真７枚（3×4cm）
まいしゃしん

7 photos  ( 3 × 4cm )

・ 最近３か月以内に撮影した上半身を、正面脱帽の明瞭なもので、写真の裏面にボールペンで国籍、

氏名、生年月日を記入。
せいねんがっぴし めい きにゅう

さいきん げつ じょうはんしん しょうめんだつぼういない さつえい めいりょう しゃしん うらめん こくせき

A clear photo taken within the last three months showing the upper body from the front with no hats on, 
with your nationality, name, and date of birth written in ballpoint pen on the back of the photo.

⑧

⑨

Passport holders only (copy of personal information and record page).
・ パスポート保持者のみ（個人情報、及び記録があるページの写し）。

ほ じ しゃ きろくこじんじょうほう およ うつ

Parents, financial sponsors, or relatives residing in Japan must fill out the form completely and sign and seal it.
・ 父母または経費支弁者もしくは日本に居住している親族が漏れなく記入し、署名押印。

ふ ぼ しべんしゃけいひ きょじゅう しんぞく しょめいおういんきにゅうにほん も

身元保証人
もとみ ほしょうにん

Guarantor

パスポートのコピー
Copy of passport

⑥ If you are currently employed or have work experience, submit・ 在職中または職歴がある場合、提出。
ていしゅつざいしょくちゅう しょくれき ばあい在職・退職証明書

しょうめいしょざいしょく たいしょく

Certificate of employment / retirement

① 経費支弁者
しひ べんしゃけい

Financial sponsor

注意事項
ちゅうい じ こう

Precautions
提出書類
ていしゅつしょるい

Documents to be submitted

The financial supporter must fill out and sign in block letters without omission.
・ 経費支弁者本人が漏れなくブロック体で記入し署名。

もしべんしゃけいひ ほんにん たい きにゅう しょめい

・ 兄弟・おじ・おば・いとこなどが経費を支弁する場合は、支弁する理由をわかりやすく記入。
きょうだい けい べんひ し べんし りあいば きにゅうゆう

If a brother, uncle, aunt, cousin, etc. will be paying for the expenses, please clearly state the reason for the payment.

Please be sure to fill in the correct amount in each column for the financial sponsor.
※経費支弁者の各金額欄は必ず漏れなく、正確な金額を記入して下さい。
けいひしべんしゃ かくきんがくらん かなら せいかく きんがく きにゅう くだも
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If the applicant and the financial sponsor live in different countries, each of the above certificates must be submitted from the country of residence.
In addition, submit a copy of the sponsor's passport, permanent residence permit, residence card, ID card, etc.

他に経費支弁者のパスポートの写し、及び永住許可証明書、在留カード、IDカード等を提出
た けいひしべんしゃ およ えいじゅうきょかしょうめいしょ ざいりゅううつ とう ていしゅつ

※申請者と経費支弁者が異なる国に居住している場合は、上記の各証明書は居住国現地の証明書を提出
しんせいしゃ けいひしべんしゃ こと きょじゅう ばあい じょうき かくしょうめいしょ きょじゅうこくげんち しょうめいしょ ていしゅつくに

If a resident of Japan pays tuition and living expensesB.「日本在住者が学費と滞在費を負担する場合」
ば あいふ たんざいじゅうしゃ がく ひほんに たいざい ひ

④

⑤

預金通帳の写し等
きん うつ とうよ つうちょう

Copy of bankbook, etc. Documents that show deposits and withdrawals for the past 2 to 3 years.
・ 2～3年間の入出金経費を明らかにする書類

ねんかん にゅうしゅっきんけいひ しょるいあき

②

支弁者と申請人との
しべんしゃ しんせいにん

関係を立証する資料
りっしょう しりょうかんけい

Documents proving the
relationship between the

sponsor and the applicant

・ 戸籍謄本、住民票、親族関係証明書等、志願者と支弁者の関係を証明する書類。
こせき とうほん しんぞくかんけいしょうめいしょ とうじゅうみんひょう しょうめいしがんしゃ しべんしゃ かんけい しょるい

Documents that prove the relationship between the applicant and the sponsor, such as a copy of the family register, 
a resident registration card, or a certificate of kinship.

・ おじ・おば・いとこなどが経費を支弁する場合は、家系図を添付。
けい べんひ し けいか ず ぷあいば てん

If uncles, aunts, cousins, etc. are paying for the expenses, please attach a family tree.

③

・ 経費支弁者名簿のもので、日本留学中の学費と生活費に相当する金額を有するもの（3万USドル）
けいひ しべんしゃ めいぼ がくひ せいかつひ そうとう きんがく ゆう まんにほんりゅうがくちゅう

A sponsor listed on the financial support list who has the equivalent amount of tuition and living expenses
during your studies in Japan (30,000 US dollars).

・ 残高証明書、または定期預金通帳の写しを添付
ざんだかしょうめいしょ ていきよきんつうちょう うつ ぷてん

Attach a copy of your balance certificate or fixed term deposit passbook.

預金残高証明書等
しょうめいしょとうよ ざんだかきん

Deposit balance certificate,
etc.

預金を裏付ける資料
よ うら づきん しりょう

Documents supporting
the deposit

Business license (if sponsor is a sole proprietor)
営業許可書（支弁者が個人経営者の場合）

納税証明書（支弁者が個人経営者の場合）
のうぜいしょうめいしょ しべんしゃ こじんけいえいしゃ あいば

えいぎょうきょかしょ しべんしゃ こじんけいえいしゃ あいば

Tax payment certificate (if the sponsor is a sole proprietor)

※事業内容説明書（支弁者が個人経営者の場合） Business description (if sponsor is a sole proprietor)

Briefly enter facts that support your income, such as specific job duties, number of stores, number of employees, land area, etc.　
具体的な仕事内容、店舗数、従業員数、土地の広さなど、収入を裏付ける事実を簡潔に記入
ぐたいてき しごとないよう てんぽすう じゅうぎょういんすう と ち ひろ しゅうにゅう うらづ じじつ かんけつ きにゅう

Certificate of employment, certificate of income (for the past three years)
在職証明書、収入証明書（過去3年分）

しゅうにゅうしょうめいしょざいしょくしょうめいしょ か こ ねん ぶん

じぎょうないようせつめいしょ しべんしゃ こじんけいえいしゃ あいば

（a）

（b）

（c）

注意事項
ちゅうい じ こう

Precautions
提出書類
ていしゅつしょるい

Documents to be submitted

① 経費支弁書
けい し べんひ しょ

Letter of Sponsorship
・ 経費支弁者が署名捺印

しべんしゃ なついんけいひ しょめい
The sponsor will sign and stamp the document.

② 経費支弁者の住民票
けい し べんひ しゃ じゅうみんひょう

Resident card of the financial sponsor
・ 同一世帯全員が記載されているもの

ぜんいん きさいどういつせたい
A document listing all members of the same household.

③
Documents proving

the relationship

支弁者と申請人との
しべんしゃ しんせいにん

関係を立証する資料
りっしょう しりょうかんけい

・ 戸籍謄本、住民票等
こせきとうほん じゅうみんひょうとう

Family register, resident registration, etc.

・ 3親等以上の場合は、家系図を添付。
とうしん いじょう ばあい か ずけい てんぷ

If you are related to the third degree or more, please attach a family tree.

④ 預金残高証明書
しょうめいしょよ ざんだかきん

Deposit balance certificate
A sponsor listed on the financial support list who has the amount equivalent to tuition fees and living
expenses during the stay (approximately 3.5 million yen).

・ 経費支弁者名簿で、滞在中の学費と生活費に相当する金額を有するもの（約350万円）
しべんしゃ たいざいちゅうけいひ めいぼ せいかつひ そうとう きんがく まんえんやくがくひ ゆう

⑤ 預金通帳の写し等
きん うつ とうよ つうちょう

Copy of bankbook, etc. Documents that clarify the history of deposits and withdrawals over a period of 2 to 3 years or more.
・ 2～3年以上の入出金の経緯を明らかにする資料

ねんいじょう にゅうしゅっきん しりょうけいい あき
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C.「本人の所属する会社等が学費と滞在費を負担する場合」
ば あいふたんしょぞく かいしゃとう がくひほんにん たいざい ひ

Personal information submitted when applying will be used only for the purposes of admission selection, admission procedures, educational guidance, etc., and will 
not be provided to third parties except when necessary to achieve these purposes.

出願に際して提出された個人情報は入学選考・入学手続・教育指導等の目的でのみ使用し、この目的を達成するために必要な場合を

除き、第三者に提供することはありません。

しゅつがん さい ていしゅつ こじんじょうほう もくてき もくてき たっせい ばあいひつようしようにゅうがくせんこう にゅうがくてつづき きょういくしどうとう

だいさんしゃ ていきょうのぞ

Handling of personal information個人情報の取り扱い
こ とじんじょうほう あつか

Refund of tuition fees, etc.納入学費等の返金
のうにゅう とうがくひ へんきん

If the embassy or consulate denies your visa, your tuition fees and other payments will be refunded.
① 大使館・領事館で査証（ビザ）が不交付になった場合、納入された学費等は返金します。

たいしかん りょうじかん さしょう ばあい のうにゅう がくひとう へんきんふ ふこう

In both cases ① and ②, actual expenses already incurred will not be refunded. In addition, bank charges will be the responsibility of the applicant.
③ ①②とも、すでに発生した実費は返金しません。また、銀行手数料は志願者負担となります。

はっせい じっぴ へんきん ぎんこうてすうりょう しがんしゃ ふたん

Test fees are non-refundable for any reason.④ 受験料は理由の如何を問わず、返金できません。
じゅけんりょう りゆう いかん と へんきん

If you decide to withdraw from enrollment for personal reasons after paying tuition fees, tuition fees, excluding the admission fee, will be refunded only if you 
apply by March 31st for April students and by September 30th for October students.

② 学費等納付後、個人都合により入学辞退する場合、4月生は3月31日、10月生は9月30日までに申し出た場合に限り、

　 入学金を除く学費等を返金します。

がくひとう のうふ ご こじん つ ごう にゅうがくじたい ばあい がつせい がつ にち がつせい がつ もう かぎばあいでにち

にゅうがくきん がくひとう へんきんのぞ

注意事項
ちゅうい じ こう

Precautions
提出書類
ていしゅつしょるい

Documents to be submitted

① 経費支弁者
けい し べんひ しゃ

Financial sponsor
・ 経費支弁者（会社等）の署名捺印

しべんしゃ かいしゃとう なついんけいひ しょめい
Signature and seal of financial sponsor (company, etc.)

③ 登記簿謄本
とう ぼ とうき ほん

Certified copy of the registry
・ 会社等の登記簿謄本

とうほんかいしゃとう とう ぼき
Certified copy of company registration

⑤ 銀行残高証明書
しょうめいしょぎんこうざんだか

Bank balance certif icate Attach a copy of the company's bankbook (for the past three years)
・ 会社名義の銀行通帳の写しを添付（過去3年分）
かいしゃめいぎ ぎんこうつうちょう ねんぶんか こうつ てんぷ

⑥ その他裏付け資料
うら しりょうた づ

Other supporting documents Documents evidencing transactions with Japanese companies (transaction contracts, etc.)
・ 日本企業との取引を立証する書類（取引契約書等）

にほんきぎょう とりひき しょるい とりひきけいやくしょとうりっしょう

④ 財務諸表・納税証明書
む のうぜいしょうめいしょざい しょひょう

Financial statements and
tax payment Asset and liability statement, income statement, and tax payment certificate (for the past three years)

・ 資産負債表と損益計算書、及び納税証明書（過去3年分）
しさんふさいひょう そんえきけいさんしょ のうぜいしょうめいしょ ねんぶんか こおよ

If the student's company or other organization will cover tuition and living expenses

② 派遣契約書
しょは けいやくけん

Dispatch contract
Specify the specific conditions of the dispatch, and have the signatures and seals of both the financial sponsor 
(company, etc.) and the applicant.

・ 具体的な派遣条件を明記し、経費支弁者（会社等）と志願者両方の署名捺印
ぐたいてき はけんじょうけん めいき けいひしべんしゃ かいしゃとう しがんしゃ りょうほうしょめいなついん

⑥ 経費支弁者の職業証明
ひ べん しゃしけい しょくぎょうしょうめい

Proof of employment of
financial supporter 法人登記簿謄本（会社経営者又は会社役員）

ほうじん とうきぼ とうほん かいしゃけいえいしゃ かいしゃやくいんまた

Certified copy of corporate registry (company manager or company officer)
（c）

⑦

経費支弁者の
しべんしゃけいひ

所得税の納税証明書
しょとくぜい のうぜいしょうめいしょ
住民税課税証明書又は

かぜいしょうめいしょまたじゅうみんぜい

Resident tax certificate or
income tax payment certificate

of the financial sponsor

在職証明書（会社員、一般雇用者）
かいしゃいん いっぱん こようしゃざいしょくしょうめいしょ

（a） Certificate of employment (company employee, general employee)

確定申告書（控）の写し（個人経営者）
かくていしんこくしょひかえ うつ こじんけいえいしゃ

（b） Copy of tax return (copy) (sole proprietor)

・ 所得金額の記載があるもの（過去3年分）
しょとくきんがく きさい ねんぶんか こ

Document showing income amount (for the past three years)

・ 納税証明書の場合はその1、その2が必要
のうぜいしょうめいしょ ばあい ひつよう

For tax payment certificates, items 1 and 2 are required.

・ 継続的な経費負担能力を有するもの
けいぞくてき けいひ ふたん のうりょく ゆう

Those who have the ability to bear ongoing expenses.
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